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EUPHEMIZATION AS A LINGUISTIC “WEAPON” OF THE INFORMATION WARFARE

Dubinina Irina Ivanovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Baryshnikova Galina Valer'evna, Ph. D. in Philology
Russian Presidential Academy of National Economy
and Public Administration (Branch) in Volgograd
iidubinina@yandex.ru; vlad b@vistcom.ru

The article examines and analyses the functions of euphemisms and the meanings of an implicit sense while denominating certain
phenomena, used for the manipulation of the consciousness of public masses in the information war. The authors also highlight
the strategies of the use of euphemisms in “the linguistic struggle”, the main goal of which is to conceal the genuine essence
of the phenomenon by creating a neutral or positive meaning, or factors, contributing to their certain influence on the recipient.

Key words and phrases: euphemism; information war; softening the meaning; manipulation of consciousness; masking the genuine
essence of the denotation.

VJIK 81'42

B cmamve paccmampusaromes: cocmasnvie mepmunbl AH2AUICKO20 A3bIKA Cepbl I0PUCPYOEHYUU, KOMOpble 803HU-
Kaiom GHYMpU MepMUHOCUCmeMbl 0l 0003HaueHus: cneyuguueckux nowamui. IIpoOykmusHocms CUHMAKCULECK020
cnocoba 06ycrosiena pooosuUd08oll CmpyKmypou mepmunocucmemsl. Ilpedcmasnenvt cmpykmyphvle Mooenu o6pa-
308aHUL O8YX- U MHO2OKOMNOHEHMHbIX MEPMUHOCOYEMAanull. AHANU3 MEPMUHOIOSUYECKO20 CO8APs NOKA3bIEAeM,
YUMo KOIUYECBO 21420 IbHbIX MEPMUHOCOUEMAHULL CONOCMABUMO C CYOCMAHMUBHBIMU COCMABHBIMU MEPMUHAMU.

Kniouesvie cnosa u (j)pa3bz: TCPMHUHOCOYCTAHUC, TepMI/IH006p330BaHI/Ie; CTPYKTYpHass MOJCIJIb; CHHTaKCHUYICCKUU
CHOCO6; TECPMHUHOCUCTCMA.

Kanamnunkosa Csersniana BukropoBHa, k. nefi. H.
bapuaynvcxuii opuduyeckuii uncmumym MBJ] Poccuu
kalash-sv@mail.ru

CTPYKTYPHBIE MOJIEJIN COCTABHBIX TEPMHUHOB
AHIJIMMCKOI'O SI3bIKA B COEPE FOPUCIIPY JEHIIAU

W3ydeHne aHIIMICKOTO $13bIKa B c(hepe IOpUCHPYICHIMHI HAlpaBiIeHO Ha OBJAJCHHWE OCHOBAMH AHIJIOS3BIYHOTO
IOPUIIMIECKOr0 JINCKYpCa, OCBOGHUE IOPHIANYECKON TEPMHHOJIOTMH, (POPMHUPOBAHME JIMHTBUCTUUYECKOH M Tpodeccro-
HAJIbHO-KOMMYHHKAaTHBHOM KOMIIETCHIIMH. B COBpeMEHHBIX MCCIIe0BAaHMUSX TI0 JIMHTBICTUKE U3YYECHHE TAaHHOTO SI3BIKO-
BOTO SIBJICHHS OCYIIECTBILIETCS] Ha IPUHIMUMAX ()YHKIMOHAIBHOHN CTUIIMCTHKH, YTO OTpa)kaeT MHOT00Opa3HbIe (hYHKIHO-
HAJIGHO-CTIJINCTHYECKUX MPOSIBIICHHSI, OOCITYKHBAIOIIVE pa3HOOOpa3HbIe cepbl MPohecCHOHATBEHON e TeTBHOCTH.

CymecTBYIOT pa3auyHbIe TEPMHUHBI, 0003HAYAIONINE PAa3HOBHIHOCTH E€CTECTBEHHOTO s3bIka. [loHsATHE «I1po-
(becCHOHANBHBIN SI3BIK» PACCMATPHUBAJIOCH MMOCIEIOBATENILHO B HEMEIKON JIMHTBUCTHUKE, B OCHOBE KOTODOii 3aj10-
KCHBI TPHU KOHIEHINH, a UIMEHHO: CHCTEMHO-IMHIBHCTHYECKas (S3BIK KaK CHCTEMa S3BIKOBBIX 3HAKOB B paMKax
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npodeccHoHaNbHON KOMMYHMKAIMHN); [IparMa-IMHIBUCTHYECKas! (SI3bIK — TEKCTOBOE BBICKAa3bIBAaHUE); KOTHUTHBHO-
JIMHTBUCTHYECKas! (MHTEJIEKTyalbHble 1 3MOLMOHAIBHBIE YCIOBHS CYIIECTBOBAHUS ajpecara W aJpecaHTa B Ipo-
(heccnoHanbHBIX TeKcTax) [9]. TepMHUH «I3bIK IS CIIEIUATBHBIX [IEei» UCIOMB3YeTCs s 0003HAYCHHUS KOMMY-
HUKAIY B TOH WM MHOHM crienuanbHoN 06macTu. OAHAKO 1O CBOMM JIMHTBAJIBHBIM XapaKTEPUCTUKAM OH HE SIBIICTCS
OJHOPOJHBIM U LENOCTHBIM. B €ro cocTaB MOTyT BXOAWTH TEKCTHI, BKJIIOYAIOIINE JIEKCHUECKUE €UHUIIBI, OTHOCS-
muecs K O0IIeNNTepaTypHOMY SI3BIKY — C OJJHOM CTOPOHBI, U TEKCTHI, COACPIKaIUe CIEIHAIBHYIO JIEKCHKY, CIIOCO0-
HYIO TEPMUHOJIOTH3HPOBATHCS — C APYTOM.

HecMoTps Ha Hanmu4aue pa3IMYHBIX MHEHUH O MPHUHAUIC)KHOCTH aHTIIMHCKOTO s3bIKa B c(hepe IOpUCIPYICHIIHH,
MBI [IPUAEPIKUBAEMCS TOYKHU 3PEHHSI, YTO OH SIBJISIETCS <«(SI3BIKOM JUISI CIICIMANBHBIX LENeii», T.K. JaeT BO3MOXKHOCTh
C MOMOUIBIO S3BIKOBBIX 3HAHWI alanTHPOBATHCS B CIIENMANBHON NpodeccHoHaNBHOM cpesie, aJeKBaTHO pearupo-
BaTh B PEYEBOH CUTYallMH, 3(PPEKTUBHO yUacTBOBATh B MPO(ECCHOHAIBHOM OOLICHUH C 3apy0eKHBIMHU MapTHEPAMH.
®dopmMupoBaHKe JTMHIBUCTUYECKOW KOMIETEHIIMU CPEJICTBAMH aHIVIMHCKOTO SI3bIKa HAIPaBJIEHO Ha O3HAKOMIICHHE
C IOPUJIMYECKMMH TEPMUHAMH, HOHUMaHKHE 1 KOPPEKTHOE HCII0JIb30BaHUE UX B PEUH, OCO3HAHHOE HAXOXK/IEHHE pycC-
CKUX COOTBETCTBHMU K aHIJIOSI3BIYHBIM TEPMHHAM, YCTAHOBJICHHE XapaKTepa W 3HAYCHUE TEPMHHA C TOYKH 3PEHUS
€ro MOp(OJIOTHIECKUX COCTABIISIONINX.

BeirensnokeHHbIe paccyskKAeHNs 00yCIIaBIMBAIOT 1IE/b HAILIETO MCCIIEJOBAHMS, KOTOPAs 3aKII0YACTCs B U3YUCHUN
COCTAaBHBIX TEPMHHOB aHIJIMHCKOTO S3bIKa B c(hepe FOpUCIPYICHIIUH.

JlaHHOE WCClieIoBaHNE SIBIISIETCS MPOAOIDKEHNEM anpoOaniuy TEPMUHOIOTHYECKOTO CIIOBAPA-MUHUMYMa, COCTOSI-
mero u3 535 MeKCHYeCKNX eIUHMUII, BXOISIIINX B aKTUBHBIN BOKAOYIsIp 1O crenuansHocTH [2]. ClaoBapb-MIHEMYM
COCTABJICH ITyTEM CIUIOIIHOM BBIOOPKH B MpEZETIax aHIIIMHCKOTO A3bIKa Chephl IopUCIIpyAeHInH [4].

B aHrmiickoM IOpHIMYECKOM SI3BbIKE JUIS CIELHAJBHBIX IieJell CyIIeCTBYeT IIOHHMMaHHEe TePMHHA «KaK CJIOoBa
WJIN CJIOBOCOYETaHHS, CBSI3aHHOTO CO CIIEIHaIbHBIM MIOHATHEM, IPHHAJICKALMM KaKOW-IM00 001acTH 3HAHUS WU
JiesiTenbHOCTH [8, . 6], a «TepMHUHOCHCTEMA MpaBa COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO SI3BIKAa BKIIOYAET MPOCTHIE, CO-
CTaBHBIE TEPMHUHBI U a00peBuatypb» [Tam xe, c. 88].

IIpocTeie TepMHUHBI TPE0OIAAAIOT B AHTIIHMHCKOM IOpUINYECKOM s13bIke 52,6% (281), oHM 0671a1a10T TOYHOCTBHIO,
CMBICJIOBOM OJHO3HAYHOCTHIO, PYHKIMOHAILHOW YCTOHUHUBOCTBIO, ab0OpeBuaTypsl 6,5% (35) uMeror y3kompodec-
CHOHAJIBbHYIO HAIIPaBIEHHOCTb.

CocraBHble TepMuHbl coctaBisitor 40,9% (219). KonndecTBO TepMHUHOB-CIIOBOCOUCTAHHH ONPEIEISCT CTEIEHb
CTAHOBJICHUS] TEPMHUHOJIOTHUECKONW CHCTEMBI. VIcXos n3 aHainm3a ciIoBaps-MUHAMYMa, Mbl YCTaHOBHIIM, YTO TIPEBBI-
IIEHHE MTPOCTHIX TEPMHUHOB cocTaBisieT 11,7%. Hebonbiast pa3HHIA B KOINYECTBE CBUICTEILCTBYET O ChOPMUPOBAH-
HOCTH IOPHIMYECKON TEPMHHOJIOTHYECKOH CHCTEMBI, YTO MOATBEPKIAETCS MCTOPHEH Pa3BUTHS aHTIIMICKOTO SI3bIKa
npaBa, a HAJTMYKME 3HAUYUTEIILHOTO KOJIMYECTBA COCTABHBIX TEPMHHOB XapaKTEPHU3YET €€ KaK aKTHBHO Pa3BUBAIOIILYIOCS.

TepmuHOOOpa30BaHIE — ITO CO3HATENHHBIH II€JICHAINIPABICHHBIH TBROPUYECKUH MPOLIECC, IPU3BAHHBIA 00ECTICYNTh
3¢ GEeKTHBHOCTH MPOHECCHOHATFHON KOMMYHHUKAIINH, aA€KBAaTHOCTh Iepenayn nHpopmanuu [5, c. 32].

V3mMeHeHue CTPYKTYpbl aHIJIMHCKOTO SI3bIKa, €T0 IPEBpPAILCHHE M3 CUHTETHYECKOrO B AHATMTHYECKHH, OTPOMHOE
KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHHHN M3 JIATHHCKOT'O, CTapO(PAHILy3CKOTO U IPEYECKOro S3bIKOB CIIOCOOCTBOBAIIN aKTHBHU3ALIMU
npolecca TepMHUHOOOPa30BaHUsI B CPEIHEAHNIIMIACKHI neproi. OCHOBHBIE CIIOCOOBI TEPMHUHOOOPA30BaHMUsI MPEJICTaB-
JICHBI B COBPEMEHHOM aHIJIMIICKOM IOPUINYECKOM SI3bIKE B TIOJJTHOM 00beMe M aHan3upyroTest yueHbiMu (B. A. Tara-
puHOB [6], B. M. Jleituuk [S] u np.), KOTOphIE BRIACISIOT CICAYIONINE BHIBI: MOP(OIOTHIECKUN (BKITIOYArOINN Cyd-
¢dukcammio, npedpukrcanuio, CcypPUKCATHHO-TPEPUKCATBEHBINA, CIIOBOCIOKEHHE W Jp.), JEKCHUKO-CEMaHTHIECKUN
(TIporiece, COCTOSAIINI U3 TIepexo/ia CJIOB OOIIEro M OBITOBOTO YIMOTPEOJeHHS B HAYYHYIO 00J1acTh), CHHTAKCHYECKHH,
KOTOPBIN 3aKITI0YaeTCs B IPE0Opa30BaHU OOBIYHBIX CBOOOAHBIX CIIOBOCOUYETAHUH B CIIOXKHBIE «IKBUBAJICHTHI CITOBY.

TepMHUHOIOTMYECKOE CIIOBOCOYETAHNE (TEPMHHOCOYETAHUE) MPEJICTABIISET JTEKCHUECKYIO CUHUILY B ONPEICIICH-
HOHW TepMHUHOCUCTEME (FOPHCIPYACHIINS ), CEMAaHTHUECKOE U TPaMMaTHIECKOE €IMHCTBO IBYX M 00jee KOMIIOHEHTOB,
oOo3Hauaromiee rnpaBoBoe nousTHe [7]. Kpurepuem oTHeCeHHs CIOBOCOYETaHUSI K COCTABHOMY TEPMHUHY (TEPMHHO-
COYETAaHUIO) SIBJSIETCS «COOTHECEHUE €r0 C eIMHBIM ITPABOBBIM ITOHATHEM; HEBO3MOKHOCTh 3aMEHBI MJIM OIYLIEHUS
OJTHOTO M3 KOMIIOHEHTOB 0€3 HapyLIeHHs eIMHCTBA OHATHS; (UKCcalus B IOpUANYECKOM ciioBapey [8§, c. 88].

ITo creneHn TEPMUHOJOTMYHOCTH M CEMAaHTUYECKON MIMOMAaTHYHOCTH TepMuHocodeTanus (B. I1. [lanunenko)
B aHTJIMHCKOM SI3bIKE C(epbl FOPUCIIPYACHIIMH JIETSTCS Ha: HEPa3JIoKUMBIE, T.€. CJIOBOCOYETAHHS, 3HAYECHHST KOTOPBIX
HE paBHBI CYMME COCTaBHBIX WacTeit — second criminal / nuI0, MOBTOPHO coBepmmBInee mpectymienue, definite
sentence — OKOHYATENbHBIH MPUTOBOP C ONPEAEICHIEM CPOKa TIOPEMHOTO 3aKIIOUEHNUS; CBOOOAHBIE TEPMHHOCOYE-
tauust: direct evidence / mpsimMoe 10kazaTenscTso [3].

CHHTaKCHYECKHH CIIOCO0 TEPMHHOOOPA30BaHUS SBIACTCS HMPOLYKTHBHBIM, JBYXKOMIIOHEHTHBIE TEPMHHBI CO-
craBisioT 81,7% (179), TpexkommoHenTHble u O6oiee — 18,3% (40). JAByXKOMIOHEHTHBIE CIIOBOCOYETAHUS MOTYT
OBITh pa3lieNieHBl Ha COUYMHHTEIBHBIE TEPMHHEI (peace and order /| mpaBOMOPANOK, servant and guardian / ciyra
U «aHTreJI-XpaHUTENb») U MOJYHHUTEIbHBIC TEPMUHBI (minor offence / Menkoe npaBoHapyuieHue, personal property |
JINYHAsi COOCTBEHHOCTD), KOTOPBIC MPEOOIIaa0T B si3bIKe opUcpyAcHIuu (97%).

PaccmaTpuBasi mo{MMHHUTENIbHBIE TEPMHUHOCOYETAHHNS, Mbl BBISIBHJIM THITMYHBIE CTPYKTYPHBIE MOJEIH CO3aHUs
MPaBOBBIX TEPMHUHOB, 3 UMEHHO CYOCTaHTHBHBIE, COCTOSILIME U3 CYIIECTBUTEIBHOTO U OIIPEISIISIOIEr0 KOMIIOHEHTA,
U TJ1arojbHbIe (IJ1aroj ¥ 3aBUCUMOE CJIOBO).

K HaunboJjiee MHOTOUMCIICHHBIM CYOCTaHTHBHBIM TepMHHOCOUYETaHUAM OoTHOCsTCs: Adj. + N (npuararesnsHoe +
cymecTBuTenbHOE; 26,2% — administrative infraction /| anMuHHCTpaTHBHOE TpaBoHapymenue; N + N (cymecTBu-
TenpHOE + cymectBuTensHoe; 13,9%) — police force / momuueiickne cuibl; N + prep. + N (cymectBurensHoe +
IpeAsIoT +CyIecTBuTeNnbHoE; 7,2%) — deprivation of liberty / numenue cBOOOIBI.
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Berpeuarorcst TepMHHOCOUYETAHMS: CYIIECTBUTEIBHOE C 3aBUCHMBIM IPHYACTHEM NPOLICALIEr0 BPEMEHH
(PII + N) — organized crimes / opraHu30BaHHas NPECTYITHOCTh), X HAaCUUTHIBAeTCs 3,3%; CyIIECTBUTENBHOE C 3aBH-
cumbIM aerictButensHBIM npudactaeM (PI + N) — 5,5% (missing persons / 6e3 Bectr nponasmue numa). [Iprmaactue
MPOIIEAIIETO BPEMEHH U ACHCTBUTEIBHOE MIPUYACTHE BBITIONIHSIOT aTpuOyTHBHYIO (yHKIMI0. HeMHOrouncneHHs! Mo-
nemn Pr + N (mpensor + cymectButensHoe 1,6%) — in person / maanoe; N' + N (CyIecTBUTENBHOE B IPUTSKATEIb-
HOM majexe + cymecTBuTenbHoe 1,1%) — artist's sketch / Habpocok XynokHuKa. B coBokynmHOM 00beMe peodagaoT
cyOcTaHTUBHBIE TepMHHOCOUeTaHNUS (58,8%), T.K. OHM 00ECTIEUNBAIOT CEMAHTHUECKYIO EMKOCTh IPABOBOTO TTOHSATHSI.

I'maronsHBIE TepMHHOCOUETaHMS BKIodatoT: V + N (mHpuHUTHB + cymecTBuTensHoe; 39,6%) — fo pronounce
a sentence / BeiHectu npurosop; V + Adv. (uHduHUTHB + Hapeuune; 1,6%) — to witness personally / 1M4HO naBaTh
MOKa3aHMs.

BrisiBnenHas TCHACHLI WA IPOCICIKUBACTCA IIPU 06pa3013aH1/11/1 MHOI'OKOMIIOHECHTHBIX TepMHHOCO‘ieTaHHﬁ: Cy6-
CTaHTUBHBIE COCTABISIIOT 63,5% (25) u Brmouatot mojenu: Adj. + N + N (mpuararensHoe + CyliecTBUTENbHOE +
cymectButensHoe) — illicit drug production / He3akOHHOE MPOU3BOACTBO HapKoTUKOB; Adj. + N + N + N (mpuara-
TENbHOE + CYIIECTBUTENBHOE + CYIIECTBUTENBbHOE + CYNIECTBUTEIBHOE ) — primary crime scene investigation |
MIepBOHAYAIILHOE CIICICTBEHHOE ACUCTBHE Ha MecTe npectymieHus; Adj. + Adj. + N (mpmmararensHoe + mpuiara-
TENBHOE + CYIIECTBUTENbHOE) — national economic crimes / xo3siictBeHHble npectymwieans; Adj. + Adj. + N + N
(nmpunaratesipHOE + HpHUIIAaraTeJbHOe + CYLIECTBUTENBHOE + CYIIECTBUTENbHOE) — special regional crime squad |
CHeLuaIbHBIA PErHOHAIBHBIA OTPA 110 60pHOE ¢ IPECTYITHOCTHIO.

MHOTOKOMITOHEHTHBIE TJIarojdbHBIC TEPMUHBI COCTABISIOT 37,5% (15) 1 mpencTaBieHb! CIEAYIOIMUMA MOJEIS-
mu: V + N + N (MHOUHUTHB + CYIIECTBUTENBHOE + CYIIECTBUTENLHOE) — 0 observe crime scene / ocMaTpuBaTh Me-
cro mpectyrieHus; V. + N + prep.+ N (MHQUHUTHUB + CYIIECTBUTEIHHOE + MPEIJIOT + CYIIECTBUTEIHHOE) —
to provide evidence of the guilt / npenocTaBuTh 0KazaTenbcTBo BUHBL, V + Adj. + N (MHGUHHATHB + puUiarareb-
Hoe + cymecteurenbHoe) — to collect physical evidence / cobuparts BemecTBennsie gokasarenscra; V + N+ N + N
(uHOUHUTHB + CYIIECTBUTENBHOE + CYIIECTBUTENFHOE + CYIIECTBUTENBHOE) — fo conduct a crime scene
investigation / npoBoaUTH OCMOTP M€ECTA IPECTYIIIEHHSL.

B pesynbraTe uccnenoBaHus BBIBIEHO, YTO JBYXKOMIIOHEHTHBIE TEPMHUHBI IIPE00IaaloT Cpel COCTaBHBIX Tep-
MHHOB. OHH SIBJISIIOTCS. HEOTHEMJIEMOH XapaKTEPUCTUKON aHITIMHCKOTO FOPHIMYECKOTO SI3bIKa M I0Ka3aTesIeM MOCTy-
MaTeJIbHOTO Pa3BUTHS SI3BIKOBOM CHCTEMBI. TepMHUHOCOUYETaHMUsI BOSHUKAIOT BHYTPH TEPMUHOCHCTEMBI, 0003Hayast IIpr
9TOM crel(pUYECKUE NTPABOBBIEC MTOHATHS. AKTUBHOCTh CHHTAaKCHYECKOTO CcIIocoba TepPMHUHOOOpa30BaHuUs 0OBICHSET-
Csl CTEIICHBIO AKTHMBHOCTH B OOIICHALMOHAILHOM si3bIke. PONOBHIOBAs CTPYKTypa TEPMHUHOCHCTEMBI IIPOSIBIISCTCS
B TOM, 4TO TIPOCTHIE TEPMHHBI 0003HAYAIOT POJOBHIE MOHATHS (Crime / IPECTYIUICHUE), @ COCTaBHBIE — BUJIOBEIC (Crimes
against person / IpecTyIUICHUS IPOTHB JINIHOCTH, Crimes against government / IPeCTYIUICHHS] IPOTHB TOCYIapCTBA).

[TpakTHdyeckoe 3HAaUEHHE OINPEIETIIECTCS BO3MOKHOCTHIO YUUTHIBATH CTPYKTYPHBIE MOJENN TEPMUHOCOUYETAHUI
Ipu OOyYCHHMH TepeBOAy NPO(hecCHOHATbHO-OPHEHTHPOBAHHBIX, OOIICIOPUINYECKIX W IOPUANYECKHX TEKCTOB.
VYcranoBnennsle cTpykrypHbie Mogend (Adj. + N, N + N, PII + N, PI + N, V + N) uMeroT 5KBHBaJICHTHI B PyCCKOM
A3bIKE, YTO 3HAYUTEIFHO O0JIEryaeT MOHNMAaHNUE CEMAaHTUYECKOTO 3HAUCHUsI MPABOBBIX MOHATHH. Hammumne Toxzae-
CTBa IMO3BOJIICT HCIOJIB30BATh IIPHEM KaIbKUPOBAHUS IIPH IIEPEBOJEC TEPMHHOJIOTHYECCKUX €AMHMIL (private
property / 4acTHas COOCTBEHHOCTb, detailed search /| neTanbHbBIN OCMOTD, sleuthing powers / CBICKHBIE CTIOCOOHOCTH,
to direct investigation / HanpaBIATH pacclCIOBAHUE).

TakuM 00pa3oM, COCTaBHbIE TEPMHUHBI SIBISIOTCS HMPU3HAKOM CHCTEMHOW OpraHM3alldM aHTJIHHCKOTO S3bIKa
B C(bepe IOpUCIpYACHIIUN. HO[[‘{l/lHl/lTeﬂbele TJ1arojJibHbIC IBYX- U MHOT'OKOMIIOHEHTHBIC TCPMHUHOCOYCTAHNS aKTUB-
HBl B TEPMHHOCHUCTEME MpaBa. ITO OOBSCHIETCS 3aKOHAMH Pa3BUTHS S3bIKOBOM CHUCTEMBI, POJAOBHIOBON CTPYKTY-
poii TaHHON TEPMHHOCHUCTEMBI — C OIHOH CTOPOHBI, 1 OCOOCHHOCTAMH MPO(eCcCHOHANBHON NEeITeNILHOCTU COTPYA-
HHUKOB OPraHOB BHYTPEHHUX A€M — C IPyTOH.
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The article examines English compound terms of the sphere of jurisprudence which originate within the terminological system
to designate specific conceptions. The syntactic method’s productivity is conditioned by the generic structure of the terminologi-
cal system. The paper introduces the structural models to form two- and multi-component terminological combinations. Termino-
logical vocabulary analysis indicates that the number of verbal terminological combinations is comparable with the substantive
compound terms.
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VJIK 81

B cmamuve uccnedyemcs npoyecc nonumanus u ynompeoienus 6biCKA3bI8AHULL ¢ NPUYUHHOU CEMAHMUKOU ¢ NO3UYUU
@petinosoeo nooxooa. Jlannvlii n0OX00 npeonoaazaem KOHCMPYUpOo8aHue 2080PSUWUM U CLYIATOWUM NPU NPOUSHe-
CeHUU U BOCTPUAMUU NPUUUHHBIX BbICKA3LIBAHUL OnpedesieHHou modenu (ppetima) 0ns ux noHumanusi. B cmamove
npueedensl pe3yIbmamvl AHATU3A 8 PAMKAX KOZHUMUBHO20 IKCHEPUMEHMA, ONUCHIBAIOUe20 MEXAHUZMbL NOHUMAHUS
u ynompebnenus RPUYUHHBIX BbICKA3bIGAHU. AHATU3 NOKA3A], YMO 8epXHUe YPOSHU (petima, codepacauyue ceman-
TMUYECKYI0 UHGOPMAYUIO O NOHAMUU (MPUHUHAY U CUHIMAKCUYECKUE MO0 NPUYUHHBIX BbICKA3bIBAHUL, 3ANOTHAIOM-
€A ONPOULEHHBIMU NPUMEPHO OOUHAKOB0. TepMUHAmbl HUNCHUX YPOBHEU Peanu3yiomcs UCNbIMYeMbIMU NO-PA3HOMY,
UCX005 U3 YPOBHA (DOHOBBIX 3HAHUIL, MO eCb UHOUBUOYATbHO20 ONbIMA, YPOBHSA 00PA308AHHOCTNU U M. 1.

Kniouesvie cnosa u ¢pasei: TOHATHE «IPUYMHA»; NPUIMHHBIE BHICKA3bIBAHUS, (PpeliM; y3/IbI BEPXHEr0 YPOBHS;
TEPMHUHAIIBL; CHHTAKCHYECKUE MOJICTIH; aKTyaJIN3aTOPbl CHHTAKCHYECKUX MOJIEIICH.
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AHAJIN3 MEXAHU3MOB IOHNMAHUA 1 YIIOTPEBJIEHUA
IPUYUHHBIX BBICKA3BIBAHUI C IO3UIIUHA ®PEMMOBOI'O IOJIXO0OJA

HccnenoBanuio MporeccoB MOHMMAaHHMS M HHTEPHPETAllMM PEUYEBBIX BBICKA3bIBAHMN MM TEKCTa C IMO3UIMH
(peliMOBOTO TOX0/1a MOCBSIIEH IEeTBIH psii paboT Takux y4deHbIX, kak E. Macnennukosa [2], U. ®wimmop [3],
V. Yeiid [5], YO. Uepnsxk [6] u apyrue. B pamkax nanHoro nmoaxoza msydaercs ¢peiiM (Mozess), KOTOPBI mpea-
CTaBIISIET COOOH OIpEeIeNIEHHYIO0 COBOKYITHOCTD 3HAHMH, U3BIEKAEMBIX M3 HAIICH MaMsATH AJIs TIOHUMAHHUS CJIOB, BBI-
CKa3bIBAaHMH U TIEJIOTO TeKcTa [3, ¢. 54]. dpeiiM CayKuT s 00BACHEHHS ONPENeIEHHON CUTyallud U aKTUBHU3HU-
pyercs, KoTJa YeloBeK, IBITasICh BEIIBUTH CMBICIT BBICKA3bIBAHHS MIIH TEKCTA, TIOMEIIACT COAEPIKaHUE TaHHOTO BBI-
CKa3bIBaHMS B OIPEICIICHHYO MOJIETIb, H3BECTHYIO €My HE3aBUCHMO OT BBICKa3bIBaHUS MM TeKcTa [Tam xe, c. 65].

Ilens naHHON CTAaThU 3aK/IIOYACTCS B ONMCAHWU MEXAHM3MOB IOHMMAaHHA M YIOTPEOJIECHUS BBICKA3bIBAHUH
C IPUYMHHON CEMAHTUKON B paMKaX KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKHU. (7151 MOHMMAaHU NPUYNUHHBIX BBICKA3bIBAHUH I0O-
BOPSIIMI 1 cIymaronuid (OpMUPYIOT OTIPEICIICHHOE MPECTaBICHIE O HUX M O MOHATHH «puduHay. Korma ro-
BOPSILINHM U CAYMIAIOMUI COOTHOCST PEUEBOE BBICKA3BIBAHUE C HEKOTOPOH yXe MUMEIOLIEHCs CTPYKTYpOH 3HaHUS
00 9TOM MOHSATHH, OHM KOHCTPYHPYIOT MOJIENIb WM (peiiM NaHHOTO BHICKAa3bIBaHMS M UCIIOJIB3YIOT €€ B IOHUMa-
HUU BbICKa3biBaHus [1, c. 17].

®peiim npencraisieT co00# CTPYKTYpY 3HaHMH JIMHTBUCTHYECKOTO U DKCTPAIMHIBUCTUYECKOTO Xapakrepa, Ko-
Topast OopMUpYETCsl BOKPYT HOHSTHUS «IIPUYMHA» C LEIbI0 TTOHUMAHHUS TOBOPSIIMM U CIIYLIAIONIMM BBICKA3bIBAHHUN
C IPUYMHHON CEMAaHTUKOH. [laHHAs CTPYKTypa 3HaHUU aBTOMATUYECKH HU3BJIEKAETCS HAMHU M3 HALIETO OIbITA B CU-
TyaIusix, KOTIa Mbl BOCIIPHHIMAEM U HHTEPIIPETHPYEM IIPUINHHbIEC BBICKa3bIBaHMA [4, c. 161].

OpeiiM TpUYUHBI BKIIIOYAET B ce0s BEpXHUH M HIDKHUHN ypoBHH. BepXHUil ypOBEHb COACPKUT CEMAHTHIECKYIO
nH(pOpMaNNIO O MOHATHU IIPUYMHA» U CHHTAKCHYECKHE MO/ BHICKAa3bIBAHUHM C MPUYMHHOW CEMaHTHUKOH. Y3en
BEPXHETO YPOBHs, OTHOCSIIMICA K CEMAaHTHYECKOM COCTaBIIAIONIEW MCXOMHOrO MOHATHSA, COAEPXKHUT €r0 ONpenaese-
HHE. Y3JIbl BEPXHEro YPOBHs, CBSI3aHHBIE C (DOPMAIBLHON CTOPOHOM MOHSTHUS «IIPUYMHAY, BKIIOYAIOT B CE0sl JIBE CUH-
TaKCUYECKUE MOJEIH NMPUYUHHBIX BbICKa3bIBaHUH (X JeflaeT He4To, MOTOMY 4TO X TakoB; X JeflaeT He4TO, TOTOMY
yTto Y TakoB). Kaxknas U3 maHHBIX MoJesielf CIIpaBe/UInBa 110 OTHOIICHHUIO K OJHOMY U3 BBICKA3bIBAHUN C MPUYHH-
HoM cemanTukoi [Tam xe, c. 162].

Ha HmxHEM ypoBHE HaXOJATCS TEPMHUHAJIBI, XapaKTEPHU3YIOILIHe MOHATHE «IPUYHUHA» B KOHKPETHOM BBICKA3bI-
BaHUH. TepMHUHANBI, CBSI3aHHBIE C COJEP)KATEIbHON CTOPOHOM 3TOTO IOHATHS, 3alOJHAIOTCS OIpeeeHHOM



